
Andaluská španělština představuje jedno z hlavních témat, kterým se již dlouhou dobu
zabývají odborníci z oblasti španělské dialektologie. Zeměpisná pestrost a rozmanitost
Andalusie se promítá i do místní mluvy a tyto termíny nyní můžeme použít i v lingvistické
oblasti. Z důvodu zmiňované rozličnosti proto v předkládané práci často hovoříme nikoliv
o jedné jediné andaluské španělštině, ale používáme toto označení v plurálu. Z takto široké
škály si konkrétně vybíráme jednu variantu andaluštiny, malažskou, a snažíme se ji
charakterizovat z hlediska fonetického a lexikálního. V těchto dvou perspektivách totiž
spatřujeme hlavní znaky, podle kterých je možno přehledně charakterizovat druhy andaluské
španělštiny.
Předtím, než jsme vstoupili do přímé charakteristiky jednotlivých jevů z hlediska
fonetického, položili jsme si otázku, co vlastně hledat pod označením Andalusie a andaluština
a co se za těmito výrazy skrývá. Co vlastně znaměná to nepopsatelné a často zmiňované
v odborných příručkách, „to andaluské – lo andaluz “. V odpovědi na tuto otázku jsme
poukázali zejména na sociolingvistické aspekty, kulturní a historické události a společenské
povědomí Andalusanů o výjimečnosti a zvláštnosti místního kraje a s ním související mluvou
a prostředím.
Nejrozšířenější lingvistickou teorií o rozdělení Andalusie je patrně hledisko poukazující
na existenci společných znaků pro západní a východní způsob mluvy. Námi studovaná oblast
– malažská – spadá v některých aspektech do obou dvou skupin. V několika východních
částech této provincie se projevují znaky shodné s rysy východní andaluštiny. Naopak
v západních územích převažují charakteristické jevy pro západní mluvu.
V kapitole o vokalickém systému se zabýváme tématem vokalické otevřenosti, která je
především dominantou východního způsobu mluvy. Tuto část doplňujeme i o některé teorie
významných lingvistů.


